
estas  impona  disrigardo  al  České
středohoří  (Mezbohemia  montaro),  al
Krušné  hory  (K.  montaro)  kaj  al  urbo
Ústí  nad  Labem  mem,  ĉirkaüata  de
romantikaj  montetoj  kaj  trafluta  de  la
plej  granda  rivero  de  Ĉeĥio,  Labe
(Elbo).

La  dua  grupo  de  ĉeestantoj  kunvenis
en salono, kie ili aüskultis preskaü unu-
horan magnetofonan programon pri Jan
Amos  Komenský  –  Komenio,  lia
biografio  kaj  ĉefaj,  mirinde  multaj,
verkoj.  Oni  ankaü aüdis  liajn profetajn
vortojn koncerne utilon kaj neceson de
internacia  kompreniĝo  surbaze  de  unu
komuna lingvo. Lia koncepto, esprimita
antaü  pli  ol  tricent  jaroj,  respondas
ĝenerale al la ideoj de Esperanto.

La nivelo de la 19-a IKF estis tre alte
aprezita  de  la  ĉeestantoj,  kiuj  esprimis
deziron,  ke  post  unu  jaro  oni  okazigu
jubilean 20-an IKF.

Vlastimil Novobilský
prezidanto de Klubo de esperantistoj en

Ústí nad Labem

fotoj de Josef Kříž

„ipernity" en Esperanto
"ipernity" estas la unua servo, kiu ebl-

igas  al  vi  kunhavigi  ĉion  en  Interreto:
blogo + fotoj  + filmoj + sonaĵoj + ĉiaj
specoj de ciferecaj dokumentoj estas nun
kunigitaj  en  unu  sola  spaco  kaj
publikigitaj laŭvole.

"ipernity", kiu estis lanĉita antaŭ 5 mo-
natoj en la lingvoj angla kaj franca, jam
ekde  la  komenco  estis  forte  ŝatata  de
pluraj Esperanto-parolantoj,  el  kiuj  kel-
kaj  spontanee  volontulis  por  traduki
"ipernity"  en  la  lingvon  de  D-ro
Zamenhof.

"La  forta  ligo,  kiu  kunigas  niajn
membrojn kun  "ipernity",  ebligis  al  ni
alfronti la problemon de plurlingvigo en
komuna  kaj  volontula  maniero,  kie  la
membroj  mem  kunlaboris  en  la  tra-
dukado,  uzante  eksterretan  tradukilon.
Ni tiel  akiris  tre rapide tradukojn de la
retejo,  kiuj  korespondas  perfekte  al  la
bezonoj  de  la  uzantoj."  -  deklaras
Christian Conti, kunfondinto de la servo.

Danke al tiu ĉi metodo "ipernity" estas
ekde  nun  havebla  en  6  lingvoj,
inter kiuj la germana, la hispana kaj
la  itala!  Pro  ĉia  rapide  kreskanta
sukceso,  la  asocio  jam  komencis
novajn  tradukojn  por  povi
malfermiĉi  al  pli  granda  nombro
kaj al  pli  da diverseco,  kaj  por la
feliĉo de siaj membroj. Vidu:
http://www.ipernity.com 
-  "ipernity"  adresas  sin  ne  nur  al
familioj  kaj  amikaj  grupoj  por
privata  uzo, sed ankaŭ al kreantoj
por la disvastigo  de siaj  verkoj al
pli granda publiko.

laŭ Ret-Info
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